Informacioni qé nevojitet per
Pérfitimet e Tallonéve Ush¢gimoré

Punonjési i tallonéve ushgimoré mund té keté nevojé té shikojé informata té
caktuara. Kjo do té ndihmojé punonjésin e tallonéve ushgimoré té kompletojé
aplikacionin tuaj dhe té marré vendim pér tallonét tuaj ushqgimoré.

Jo té gjithé artikujt jané té nevojshém. Punonijési i tallonéve ushgimoré do
ta diskutojé situatén tuaj me ju dhe do té shénojé artikujt gé do t'ju kérkohen
né kété formular.

Identity

(]

[0 Work or school identification card
[J Health benefits identification card

U
U

Driver's License

Voter registration card
Birth certificate

Residency

O

O 00

O

Voter registration card

Library card that shows address
Utility bills

Rent or mortgage receipts that
show address

Piece of mail received at stated
address

Earned Income

(]

O 0O 0o

Pay stubs

Statement from employer
Employee W-2 form

Income tax forms
Self-employment bookkeeping
records

Identiteti

U
U
U

U
U

Patenté/Leje makine

Karté identifikimi pune ose shkolle
Karté identifikimi e pérfitimeve
shéndetésore

Karté regjistrimi e votuesit
Certefikaté Lindje

Vendbanimi

O

U
U
U

Karté regjistrimi e votuesit

Karté librarie gé tregon adresén
Faturat e shérbimit publik

Fatura té girasé ose té hipotekés gé
tregojné adresén

Zarf i dérguar me posté né adresén
e deklaruar

Té ardhura té fituara

g

U
U
U
U

Kupona té ceqeve té pagesés

Deklaraté nga punédhénési

Formular W-2 i punonjésit

Formularé té taksés sé té ardhurave
Dokumente vetépunésimi té ruajtura né
llogari

Albanian



Informacion qé mund t’'ju nevojitet pér kompletimin e aplikacionit

té Tallonéve Ushqimoré

Unearned Income:

[0 Bank statements

[0 Benefit award letter or benefit
payment check

[0 Divorce or separation decrees

0 Child support agreement

O Income tax forms

O Self-employment bookkeeping
records

[0 Rental agreement or lease

0 Unemployment compensation
award letter

Immigration Status
Immigration and Naturalization
Papers (Not required if you are
not eligible to receive food stamps
but are applying for your children
who were born in the United
States.)

Shelter/Housing Costs

(A document for each cost may be

requested.)

O Utility bills (electric, gas, water,
trash and sewage, and telephone)

Rent receipts

Statement from landlord
Mortgage receipts

Insurance policy for home or rental

O 000

O

Real estate agreement
Other

O

Té ardhura té pafituara:

[0 Déftesa bankare

O Letér pér dhénien e pérfitimeve ose ¢ek
pagese pérfitimesh

O Dekrete divorci ose ndarjeje

0 Marréveshje e pagesés pér mbéshtetjen e
fémijéve

O Formularé té taksés sé té ardhurave

(0 Dokumente vetépunésimi té ruajtura
né llogari

O Kontraté giraje

O Letér pér dhénie kompensimi pér
papunésim

Gjendja e imigracionit
Dokumenta té Imigracionit dhe
Natyralizimit (Nuk jané té nevojshme
nése ju nuk i plotésoni dot kushtet pér
talloné ushgimoré, por po aplikoni pér
fémijét tuaj qé kané lindur né Shtetet e
Bashkuara).

Kostoja e strehimit/banimit

(Njé dokument pér ¢do kosto mund té
kérkohet)

(0 Faturat e shérbimit publik (elektricitetit,
gazit, ujit, plehrave, ujrave té zeza dhe
telefonit)

Faturat e gerasé

Deklaraté nga pronari i shtépisé

Fatura té hipotekés

Kontraté sigurimi pér shtépiné ose

O 0O g o

banesén me gira

O

Kontraté e pronés sé patundshme
O Tétjera



Informacion qé mund t’'ju nevojitet pér kompletimin e aplikacionit

té Tallonéve Ushqimoré

Resources

O

O 000

O O

Bank statements or books
Stocks and bonds certificates
Deeds

Sales agreement

Life estate agreement

Funeral agreement
Real estate tax receipt
Income tax return

Life insurance policy
Other

Dependent Care Deduction

O 0O0o

(]

Paid receipt

Canceled checks

Tax records

Statement from child care provider

Other

Medical Expense Deduction
(for households with elderly and
disabled persons only)

U
U
U

O

O

Billing Statements

ltemized receipts

Medicare card indicating Part "B"
coverage

Medicine bottles with costs on label
Repayment agreement with physician
Bills or receipt for prescribed
equipment or medical supplies
(includes rental costs)
Transportation and lodging receipts
for obtaining medical treatment
Other

Mjete ndihme

[0 Déftesa bankare ose blloge bankare

O Certefikata aksionesh dhe déftesash thesari

0 Kontrata pronésie

O Kontrata shitjeje

[0 Kontraté e pronés sé patundshme e
patrashégueshme

O Marréveshje funerali

O Déftesé takse e pronésisé sé patundshme

[0 Dokumente zyrtare té taksés sé té
ardhurave

0 Kontraté e sigurimit té jetés

O Tétjera

Zbritje pér Kujdesin e Personave né
Ngarkim

U
U
U
U

g

Fatura té paguara

Ceqe té anuluara

Dokumente té regjistrimit té taksave
Deklaraté nga institucioni qé kujdeset pér
mbajtjen e fémijés

Té tjera

Zbritje e shpenzimeve mjekésore

(vetém pér familjet me persona té

moshuar dhe té paafté)

u
u
u

u
u

g

Déftesa té faturave

Fatura té specifikuara

Karté e asistencés mjekésore pér pleqté
(Medicare) gé tregon mbulesén e pjesés "B"
Shishe barnash me ¢mimin né etiketé
Marréveshje ripagese me mjekun

Fatura ose déftesa pér pajisje té marra me
receté ose rezerva mjekésore (pérfshihet
edhe kostoja e atyre me qgira)

Fatura té transportimit dhe té vendit té
ndejtjes pér marrjen e trajtimit mjekésor
Té tjera



Informacion qé mund t’'ju nevojitet pér kompletimin e aplikacionit

té Tallonéve Ushqimoré

Age

(documents may be requested to show
the age of certain members in your
family, such as elderly persons)

0 Birth certificate

Adoption papers or records
Hospital or clinic records

Records from religious organization
U.S. Passport

Other

O 0000

Child Support Expense

(Two documents may be requested.

One showing legal obligation and
one showing payments made)

O Court order or other legal
document

[0 Canceled checks

0 Income statement if income for
child support is withheld

[0 Statement from person to whom
payments are made

0 Other

Mosha

(mund té kérkohen dokumente ku tregohet
mosha e pjestaréve té caktuar té familjes suaj,
si psh e personave té moshuar)

Certefikaté Lindje

Dokumente ose regjistrime adoptimi
Dokumente spitali ose klinike

Dokumente nga organizata fetare
Pasaporté amerikane

O 0O0googo

Té tjera

Shpenzime té pagesés pér

mbéshtetjen e fémijéve

(Dy dokumente mund té kérkohen. Njéri

qé tregon detyrim ligjor dhe tjetri qé

tregon pagesat e béra)

0O Mandate gjykate ose dokumente té tjera
ligjore

O Ceqge té anuluara

O Déshmi e té ardhurave nése mbahen té
ardhura pér mbéshtetjen e fémijéve

O Deklaraté prej personit ku jané béré
pagesat

0 Te tjera

Né pérputhje me ligjin Federal dhe politikén e Departamentit té Bujgésisé sé Shteteve té
Bashkuara, ky institucion e ka té ndaluar té diskriminojé né bazé té racés, ngjyrés, origjinés
kombétare, seksit, moshés, besimit fetar, bindjeve politike ose paaftésisé.

Pér té béré njé ankesé diskriminimi, shkruani tek: USDA, Director, Office of Civil Rights,
Room 326-W, Whitten Building, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D. C. 20250-
9410 ose telefononi (202)720-5964 (me zé dhe pajisje telekomunikimi pér té shurdhét).

Personat me paaftési qé kané nevojé pér ményra alternative komunikimi té informacionit
té programit (alfabetin Brail, shkronja t& médha, kaseta, etj) duhet té kontaktojné gendrén
TARGET té USDA né numrin (202) 720-2600 (me zé dhe pajisje telekomunikimi pér té

shurdhét).

Tallonét ushqimoré e béjné Amerikén mé té forté

USDA éshté njé sigurues dhe punédhénés i shanseve té barabarta.



